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Procedimiento abierto   

I.
II.
IV.

PL-Puchaczów: Bombas de agua

2012/S 105-175667

Anuncio de licitación – sectores especiales

Suministros

Directiva 2004/17/CE
Apartado I: Entidad adjudicadora
I.1)Nombre, direcciones y punto(s) de contacto
Lubelski Węgiel Bogdanka S.A. w Bogdance
Bogdanka
A la atención de: Dariusz Stawowy
21-013 Puchaczów
POLONIA
Teléfono: +48 814625647
Correo electrónico: dstawowy@lw.com.pl
Fax: +48 814625647

Direcciones Internet:

Dirección de la entidad adjudicadora: www.lw.com.pl

Dirección del perfil de comprador: http://www.lw.com.pl

Puede obtenerse más información en: Lubelski Węgiel Bogdanka S.A. w Bogdance
Bogdanka
A la atención de: Antoni Golonka
21-013 Puchaczów
POLONIA
Teléfono: +48 814625550
Fax: +48 814625647

El pliego de condiciones y la documentación complementaria (incluidos los documentos
destinados a un sistema dinámico de adquisición) pueden obtenerse en: Lubelski Węgiel
Bogdanka S.A. w Bogdance
Bogdanka
A la atención de: Michał Polak
21-013 Puchaczów
POLONIA
Teléfono: +48 814625286
Fax: +48 814625265

Las ofertas o solicitudes de participación deben enviarse a: Los puntos de contacto
mencionados arriba
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Apartado II: Objeto del contrato
II.1)Descripción
II.1.6)Vocabulario común de contratos públicos (CPV)
42122130

DescripciónBombas de agua.

Información relativa a los lotes
Lote Nº: 1  Denominación: Dostawa 125 sztuk fabrycznie nowych pomp zatapialnych o napędzie
elektrycznym, o wydajność 40m3/h przy wysokości podnoszenia min. 20m, przeznaczonych do pracy
w podziemnych zakładach górniczych wydobywających węgiel kamienny, w pomieszczeniach
zagrożonych wybuchem metanu i pyłu węglowego.1)Breve descripción:Wymagania techniczne:
Pompy powinny spełniać następujące wymagania:
1. być przystosowane do pompowania wody czystej lub mieszaniny wodnej:
— o gęstości do 1000 kg/m3, zawierającej zanieczyszczenia mechaniczne o wielkości ziaren do 5
mm, o temperaturze do 33°C, o wartości pH w zakresie 6÷9;
2. zapewniać przy max sprawności: wydajność 40 m3/h przy wysokości podnoszenia min. 20 m;
3. posiadać masę (bez przewodu zasilającego) do 110 kg;
4. głębokość zanurzenia podczas pracy do 6m(od lustra wody do wpustu kablowego);
5. być przystosowane do zasilania z sieci o napięciu 500V/50 Hz;
6. mieć przyłącze na tłoczeniu przykręcane do korpusu pompy, z gwintem zewnętrznym 2˝;
7. powinny być wyposażone w:
— przewód zasilający (kabel) o długości min. 15 mb,
— kosz ssawny wykonany z blachy nierdzewnej,
— uchwyty transportowe.

2)Vocabulario común de contratos públicos (CPV)
42122130

3)Cantidad o extensión:Poniżej 400 000,00 EUR.

4)Indicación sobre el período distinto de duración o el inicio/la ejecución del contratoen
días: 112 (a partir de la adjudicación del contrato)

Lote Nº: 2  Denominación: Dostawa 25 sztuk fabrycznie nowych pomp zatapialnych o napędzie
elektrycznym, o wydajności 40 m3/h przy wysokości podnoszenia min. 30 m, przeznaczonych do
pracy w podziemnych zakładach górniczych wydobywających węgiel kamienny, w pomieszczeniach
zagrożonych wybuchem metanu i pyłu węglowego.1)Breve descripción:Wymagania techniczne:
Pompy powinny spełniać następujące wymagania:
1. być przystosowane do pompowania wody czystej lub mieszaniny wodnej:
— o gęstości do 1000 kg/m3, zawierającej zanieczyszczenia mechaniczne o wielkości ziaren do 10
mm, o temperaturze do 33°C, o wartości pH w zakresie 6 ÷ 9;
2. zapewniać przy max sprawności: wydajność 40 m3/h przy wysokości podnoszenia min. 30 m;
3. posiadać chłodzenie – bez płaszcza wodnego;
4. być odporne na pracę w warunkach sucho-biegu lub zdławionej wydajności;
5. posiadać masę (bez przewodu zasilającego) do 120 kg;
6. głębokość zanurzenia podczas pracy do 10 m (od lustra wody do wpustu kablowego),
7. być przystosowane do zasilania z sieci o napięciu 500V/50Hz;
8. mieć przyłącze na tłoczeniu przykręcane do korpusu pompy, z gwintem zewnętrznym 2˝;
9. powinny być wyposażone w:
— przewód zasilający (kabel) o długości min. 15 mb,
— kosz ssawny wykonany z blachy nierdzewnej,
— uchwyty transportowe.
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2)Vocabulario común de contratos públicos (CPV)
42122130

3)Cantidad o extensión:Poniżej 400 000,00 EUR.

4)Indicación sobre el período distinto de duración o el inicio/la ejecución del contratoen
días: 28 (a partir de la adjudicación del contrato)

Lote Nº: 3  Denominación: Dostawa 10 sztuk fabrycznie nowych pomp zatapialnych o napędzie
elektrycznym, do pompowania szlamów, o wydajności 30 m3/h przy wysokości podnoszenia min.
16m, przeznaczonych do pracy w podziemnych zakładach górniczych wydobywających węgiel
kamienny, w pomieszczeniach zagrożonych wybuchem metanu i pyłu węglowego.1)Breve
descripción:Wymagania techniczne:
Pompy powinny spełniać następujące wymagania:
1. być przystosowane do pompowania szlamów kopalnianych:
— o gęstości do 1200 kg/m3, zawierającej zanieczyszczenia mechaniczne o wielkości ziaren do 15
mm, o temperaturze do 33°C, o wartości pH w zakresie 6 ÷ 9;
2. Zapewniać przy max sprawności: wydajność 30 m3/h przy wysokości podnoszenia min. 16 m;
3. Posiadać chłodzenie – bez płaszcza wodnego;
4. Być odporne na pracę w warunkach sucho-biegu lub zdławionej wydajności;
5. Posiadać masę (bez przewodu zasilającego) do 139 kg;
6. Posiadać wirnik o konstrukcji otwartej;
7. Głębokość zanurzenia podczas pracy do 10 m (od lustra wody do wpustu kablowego);
8. Być przystosowane do zasilania z sieci o napięciu 500V/50 Hz;
9. Mieć przyłącze na tłoczeniu, umożliwiające podłączenie przewodu (węża) o średnicy 2˝;
10. powinny być wyposażone w:
— przewód zasilający (kabel) o długości min. 15 mb,
— kosz ssawny wykonany z blachy nierdzewnej,
— uchwyty transportowe.

2)Vocabulario común de contratos públicos (CPV)
42122130

3)Cantidad o extensión:Poniżej 400 000,00 EUR.

4)Indicación sobre el período distinto de duración o el inicio/la ejecución del contratoen
días: 28 (a partir de la adjudicación del contrato)

Lote Nº: 4  Denominación: Dostawa 10 sztuk fabrycznie nowych pomp zatapialnych o napędzie
elektrycznym, o wydajności 18 m3/h przy wysokości podnoszenia min. 12m, przeznaczonych do
pracy w podziemnych zakładach górniczych wydobywających węgiel kamienny, w pomieszczeniach
zagrożonych wybuchem metanu i pyłu węglowego1)Breve descripción:Wymagania techniczne:
Pompy powinny spełniać następujące wymagania:
1. być przystosowane do pompowania wody czystej i szlamów kopalnianych:
— o gęstości do 1200 kg/m3, zawierającej zanieczyszczenia mechaniczne o wielkości ziaren do 15
mm, o temperaturze do 33°C, o wartości pH w zakresie 6 ÷ 9;
2. zapewniać przy max sprawności: wydajność 18 m3/h przy wysokości podnoszenia min. 12 m;
3. posiadać chłodzenie – bez płaszcza wodnego;
4. być odporne na pracę w warunkach sucho-biegu lub zdławionej wydajności;
5. posiadać masę (bez przewodu zasilającego) do 45 kg;
6. głębokość zanurzenia podczas pracy do10m(od lustra wody do wpustu kablowego);
7. być przystosowane do zasilania z sieci o napięciu 500V/50 Hz;
8. mieć przyłącze na tłoczeniu, umożliwiające podłączenie przewodu (węża) o średnicy 2˝;
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9. powinny być wyposażone w:
— przewód zasilający (kabel) o długości min. 15 mb,
— kosz ssawny wykonany z blachy nierdzewnej,
— uchwyty transportowe.

2)Vocabulario común de contratos públicos (CPV)
42122130

3)Cantidad o extensión:Poniżej 400 000,00 EUR.

4)Indicación sobre el período distinto de duración o el inicio/la ejecución del contratoen
días: 28 (a partir de la adjudicación del contrato)

Lote Nº: 5  Denominación: Dostawa 4 sztuk fabrycznie nowych pomp zatapialnych o napędzie
elektrycznym, o wydajności 150 m3/h przy wysokości podnoszenia min. 30m, przeznaczonych do
pracy w podziemnych zakładach górniczych wydobywających węgiel kamienny, w pomieszczeniach
zagrożonych wybuchem metanu i pyłu węglowego.1)Breve descripción:Wymagania techniczne:
Pompy powinny spełniać następujące wymagania:
1. być przystosowane do pompowania wody czystej lub mieszaniny wodnej:
— o gęstości do 1000 kg/m3, zawierającej zanieczyszczenia mechaniczne o wielkości ziaren do 15
mm, o temperaturze do 33°C, o wartości pH w zakresie 6 ÷ 9;
2. zapewniać przy max sprawności: wydajność 150 m3/h przy wysokości podnoszenia min. 30 m;
3. posiadać chłodzenie – bez płaszcza wodnego;
4. być odporne na pracę w warunkach sucho-biegu lub zdławionej wydajności;
5. posiadać masę (bez przewodu zasilającego) do 330 kg;
6. głębokość zanurzenia podczas pracy do 8 m (od lustra wody do wpustu kablowego);
7. być przystosowane do zasilania z sieci o napięciu 500V/50Hz i 1000V/50Hz,
8. mieć przyłącze na tłoczeniu DN 100 (8xØ18 średnica podziałowa Ø180),
9. Powinny być wyposażone w:
— przewód zasilający (kabel) o długości min. 15 mb,
— kosz ssawny wykonany z blachy nierdzewnej,
— uchwyty transportowe.

2)Vocabulario común de contratos públicos (CPV)
42122130

3)Cantidad o extensión:Poniżej 400 000,00 EUR.

4)Indicación sobre el período distinto de duración o el inicio/la ejecución del contratoen
días: 28 (a partir de la adjudicación del contrato)

Apartado IV: Procedimiento
IV.3)Información administrativa
IV.3.3)Condiciones para la obtención del pliego de condiciones y documentación
complementariaFecha límite para la recepción de solicitudes de documentos o de acceso a los
mismos: 10.7.2012 - 14:00

IV.3.4)Fecha límite para la recepción de ofertas y solicitudes de participación11.7.2012 -
08:00
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IV.3.5)Lengua(s) en que puede(n) redactarse los proyectos o las solicitudes de
participaciónpolaco.
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